

„MICROSOFT“ PROGRAMINĖS ĮRANGOS LICENCIJŲ PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIS

2021 m. gruodžio 14 d. Nr. VPS9-113
Vilnius


Nacionalinė mokėjimo agentūra prie Žemės ūkio ministerijos (toliau – NMA), atstovaujama direktoriaus pavaduotojo Tomo Orlicko, veikiančio pagal NMA direktoriaus 2011 m. birželio 9 d. įsakymą Nr. BR1-659 „Dėl sutarčių pasirašymo“, viena šalis, ir jungtinės veiklos pagrindu veikianti tiekėjų grupė UAB „Fortevento” ir S.A. „APN Promise” (toliau – Tiekėjas), atstovaujama UAB „Fortevento” generalinio direktoriaus Aurelijaus Šaltenio, veikiančio pagal bendrovės įstatus, kita šalis, toliau kartu abi pusės vadinamos Šalimis, o bet kuri iš jų atskirai – Šalimi, sudarė „Microsoft“ programinės įrangos licencijų pirkimo-pardavimo sutartį (toliau – Sutartis):

I. SUTARTIES OBJEKTAS

1. Šia Sutartimi Tiekėjas įsipareigoja perduoti NMA kokybiškas „Microsoft“ licencijas, nurodytas Sutarties 1 priede, atitinkančias Sutarties 2 priede nustatytus reikalavimus (toliau – Prekės), o NMA įsipareigoja sumokėti Tiekėjui Sutarties 1 priede nurodytą sumą Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais už kokybiškas ir laiku pateiktas Prekes.

II. ŠALIŲ TEISĖS IR ĮSIPAREIGOJIMAI

2. Tiekėjas patvirtina, kad:
2.1.  ši Sutartis sudaryta tinkamus įgaliojimus turinčio asmens;
2.2.  yra mokus, jam nėra iškelta bankroto byla, nėra pradėtos neteisminės bankroto procedūros;
2.3.  pagal Sutartį pateiktos Prekės yra kokybiškos, atitinka Lietuvos Respublikoje joms galiojančių standartų ir techninių sąlygų reikalavimus ir yra tinkamos naudoti pagal gamintojo nustatytą paskirtį; 
2.4.  jis sugebės tinkamai įvykdyti Sutartį.
3. NMA patvirtina, kad ši Sutartis sudaryta tinkamus įgaliojimus turinčio asmens ir tinkamai vykdys iš šios Sutarties kylančias prievoles. 

III. SUBTIEKĖJŲ KEITIMO IR NAUJŲ SUBTIEKĖJŲ PASITELKIMO TVARKA

4. Pasirašydama šią Sutartį, NMA įgalioja Tiekėją tiekti pirkimo dokumentuose nurodytas prekes.
5. Sutarčiai vykdyti pasitelkiami šie subtiekėjai: nėra.
6. Subtiekėjų keitimas vietomis tarp Sutartyje numatytų subtiekėjų ar didesnės (mažesnės) Prekių dalies, negu buvo suderinta, perdavimas kitam Sutartyje numatytam subtiekėjui galimas tik tam Prekių kiekiui, kurį Tiekėjas pasiūlyme buvo numatęs perduoti subtiekėjams ir tik gavus NMA sutikimą.
7. Sutarties galiojimo metu papildomų subtiekėjų pasitelkimas arba Sutartyje numatytų subtiekėjų atsisakymas galimas, tik gavus NMA sutikimą ir esant vienai iš priežasčių:
7.1. Sutartyje numatytas subtiekėjas yra likviduojamas, bankrutavęs arba jam yra iškelta bankroto byla;
7.2. subtiekėjas Tiekėjui atsisako tiekti jam Sutartyje numatytą Prekių dalį;
7.3. siekiant tinkamai ir laiku įvykdyti Sutartį dėl pagrįstų aplinkybių būtina padidinti Prekių tiekimo spartą.
8. Sutarties 6 ir 7 punktuose nurodytais atvejais NMA pateikiamas pagrįstas prašymas, pridedant jį pagrindžiančius dokumentus. Subtiekėjas gali pradėti tiekti Prekes tik NMA gavus Tiekėjo sutikimą. 
9. Sutarties 6 ir 7 punktuose nurodytais atvejais naujas subtiekėjas privalo NMA pateikti dokumentus, įrodančius, kad jo kvalifikacija atitinka pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus subtiekėjams, taip pat laisvos formos deklaraciją, kad nėra pirkimo dokumentuose nustatytų pašalinimo pagrindų.

IV. PREKIŲ PRISTATYMO, MOKĖJIMO IR ATSISKAITYMO TVARKA IR TERMINAI

10. Tiekėjas Prekes privalo pateikti per 20 (dvidešimt) kalendorinių dienų nuo Sutarties pasirašymo datos, bet ne vėliau, kaip iki 2021 m. gruodžio 15 d. 2 priede nurodytomis sąlygomis. 
11. Tiekėjas su Prekėmis susijusius dokumentus turi pristatyti į NMA centrinę būstinę, esančią adresu Blindžių g. 17, 08111 Vilnius.
12. Prekių pristatymo ir kitos susijusios išlaidos įtrauktos į Prekių kainą.
13. Kartu su Prekėmis, Tiekėjas pateikia NMA šiuos dokumentus: Prekių perdavimo ir priėmimo aktą (toliau – Aktas), parengtą pagal Sutarties 3 priede pateiktą formą, 1 priede nurodytos programinės įrangos gamintojo arba jo atstovo raštą ir/arba pateikia prisijungimus prie programinės įrangos gamintojo internetinio puslapio, kur rašte ir/arba gamintojo internetiniame puslapyje pateikiama informacija, patvirtinanti Prekių teikimą Sutartyje ir jos prieduose nurodytomis sąlygomis. 
14. Aktą Tiekėjo ir NMA įgalioti atstovai pasirašo po to, kai patikrinę nustato, jog pristatytas reikiamas tinkamos kokybės Prekių kiekis, jos atitinka Sutarties 2 priede ir kokybės dokumentuose nustatytus reikalavimus. Jeigu NMA atstovai pastebi, kad trūksta Prekių, pristatytas ne visas jų komplektas, jos neatitinka kitų Sutarties 2 priede nustatytų reikalavimų, arba nepateiktas gamintojo raštas arba jo atstovo raštas ir/ar informacija pateikiama programinės įrangos gamintojo internetiniame puslapyje nepatvirtina Prekių teikimą Sutartyje ir jos prieduose nurodytomis sąlygomis, Prekės yra grąžinamos Tiekėjui. Aktas nepasirašomas tol, kol Tiekėjas nepašalina NMA nustatytų Prekių trūkumų.
15. Akto pasirašymas nepanaikina NMA teisės reikšti pretenzijas dėl vėliau nustatytų Prekių kokybinių ir kiekybinių trūkumų, jei šie trūkumai atsirado dėl Tiekėjo kaltės. Nustačiusi trūkumų, NMA raštu apie tai informuoja Tiekėją, o Tiekėjas privalo per 5 (penkias) darbo dienas juos pašalinti arba pateikti motyvuotą paaiškinimą. Jei Tiekėjas nesutinka su pareikštomis pretenzijomis, kilę ginčai sprendžiami Sutarties 53 punkte nustatyta tvarka.
16. NMA pasirašius Aktą ir grąžinus jį Tiekėjui, Tiekėjas per 3 (tris) dienas nuo Akto grąžinimo dienos informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis pateikia NMA PVM sąskaitą faktūrą, kurioje privalo būti nurodytas Sutarties bei Akto numeris ir data.
17. Jei neatsiranda Sutarties 18 punkte nurodytų aplinkybių, NMA per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo PVM sąskaitos faktūros gavimo dienos už laiku pateiktas kokybiškas Prekes sumoka PVM sąskaitoje faktūroje nurodytą sumą, pervesdama pinigus į Tiekėjo šios Sutarties XI skyriuje „Šalių rekvizitai“ nurodytą atsiskaitomąją sąskaitą banke. Dėl pirkimo sutarties pobūdžio, tiesioginio atsiskaitymo galimybės su subtiekėju (-ais) NMA nenumato.
18. NMA turi teisę sustabdyti apmokėjimą, jei:
18.1. PVM sąskaitoje faktūroje nurodytas neteisingas Prekių kiekis ir/ar Prekių kaina, t. y. nurodyti duomenys neatitinka Sutarties 1 priede nurodytų duomenų (kol bus ištaisyti neteisingai nurodyti duomenys);
18.2. Tiekėjas pateikė nekokybiškas Prekes (kol Tiekėjas pakeis Prekes kokybiškomis).
19. Tuo atveju, jei teisės aktais būtų pakeistas tiesiogiai su Prekėmis susijęs PVM, Prekių kaina keičiama atitinkama dalimi, atsižvelgiant į Prekių kainos sudėtyje esančio PVM dalį. Prekių kaina keičiama (didinama arba mažinama) prie Prekių kainos be PVM pridedant naują PVM (padidėjusį ar sumažėjusį). Naujas mokesčio dydis pradedamas taikyti nuo susijusių teisės aktų įsigaliojimo dienos ir taikomas tik toms Prekėms, kurios faktiškai pateiktos arba apie kurių poreikį NMA pranešė po naujos Prekių kainos įsigaliojimo dienos.
20. Prekių kaina dėl kitų mokesčių ir bendro kainų lygio pasikeitimo ar prekių grupių kainų pokyčių Sutarties galiojimo metu nebus perskaičiuojami.

V. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ

21. Jei Tiekėjas praleidžia Sutarties 10 punkte nurodytą terminą, NMA pareikalavus, jis privalo už kiekvieną uždelstą dieną mokėti NMA 0,02 (dviejų šimtųjų) proc. dydžio delspinigius nuo nepateiktų Prekių kainos ir atlygina NMA visus dėl to patirtus nuostolius.
22. Jeigu NMA neatsiskaito su Tiekėju Sutartyje nustatytomis sąlygomis, Tiekėjas turi teisę reikalauti, kad NMA sumokėtų 0,02 proc. dydžio delspinigius nuo nesumokėtos sumos už kiekvieną uždelstą darbo dieną. NMA negavus lėšų iš valstybės biudžeto ir/ar kitų finansavimo šaltinių, delspinigiai pradedami skaičiuoti praėjus 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo atsiskaitymo termino pabaigos.
23. Tiekėjui nevykdant sutartinių įsipareigojimų arba vienašališkai, ne dėl NMA kaltės, nutraukus Sutartį, NMA pareikalavus, Tiekėjas turi papildomai sumokėti 5 000 (penkių tūkstančių) Eur baudą.
24. Už sutartinių įsipareigojimų nevykdymą ar netinkamą vykdymą Sutarties Šalys atsako Lietuvos Respublikos įstatymų ir kitų teisės aktų nustatyta tvarka bei privalo atlyginti nukentėjusiai Šaliai dėl Sutarties nevykdymo ar netinkamo vykdymo padarytus nuostolius.
25. Sutarties nuostatos dėl nuostolių, patirtų Sutarties galiojimo metu, atlyginimo galioja ir po Sutarties nutraukimo, jeigu Šalys raštu nesusitaria kitaip.
26. Nė viena Sutarties Šalis negali perduoti savo teisių ir pareigų pagal Sutartį tretiesiems asmenims be raštiško kitos Sutarties Šalies sutikimo, išskyrus Lietuvos Respublikos įstatymų ir kitų teisės aktų nustatytus atvejus.
27. Delspinigių sumokėjimas neatleidžia Šalių nuo įsipareigojimų pagal šią Sutartį vykdymo.

VI. NENUGALIMA JĖGA (FORCE MAJEURE)

28. Nė viena iš Sutarties Šalių neatsako už prisiimtų įsipareigojimų visišką ar dalinį neįvykdymą, jeigu ji įrodo, kad įsipareigojimų neįvykdė dėl aplinkybių, kurių ji negalėjo kontroliuoti bei protingai numatyti Sutarties sudarymo metu, ir kad protingomis pastangomis negalėjo užkirsti kelio šių aplinkybių ar jų pasekmių atsiradimui (force majeure).
29. Nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėmis yra laikomos aplinkybės, nurodytos Civiliniame kodekse ir Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos aplinkybėms taisyklėse, patvirtintose Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840.
30. Šalis, negalinti vykdyti savo įsipareigojimų dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių, privalo kaip galima greičiau, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) kalendorines dienas, pranešti apie tai kitai Šaliai. Šios pareigos neįvykdžiusi Šalis privalo atlyginti dėl to atsiradusius kitos Šalies nuostolius.
31. Jei Sutartis dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių negali būti vykdoma ilgiau kaip 10 (dešimt) darbo dienų, bet kuri iš Šalių gali Sutartį nutraukti.

VII. KONFIDENCIALUMAS

32. Sutarties Šalys  įsipareigoja neskleisti, negarsinti ir neperduoti tretiesiems asmenims bei nenaudoti trečiųjų fizinių ar juridinių asmenų interesams konfidencialios informacijos, kuri bet kokia forma buvo gauta NMA ir susijusi su sutartinių įsipareigojimų vykdymu, bei užtikrinti jos apsaugą, tai yra užkirsti galimybę tretiesiems asmenims sužinoti tokią informaciją. Sutarties šalys taip pat įsipareigoja neatskleisti konfidencialios informacijos be išankstinio kitos Šalies rašytinio sutikimo, jeigu Lietuvos Respublikos įstatymai bei kiti teisės aktai nenustato kitaip.
33. Sutarties Šalys visais atvejais įsipareigoja pranešti viena kitai apie nesankcionuotą konfidencialios informacijos atskleidimą, informacijos saugumo įvykius ir silpnąsias vietas,  nedelsiant informuoti kitą Sutarties Šalį apie aukščiau nurodytų nesklandumų pašalinimą. Taip pat laikytis NMA informacijos saugumo politikos ir darbo su konfidencialia informacija nuostatų ir principų[footnoteRef:1].  [1:  Nacionalinės mokėjimo agentūros prie Žemės ūkio ministerijos informacijos saugumo politikos santrauka skelbiama www.nma.lt skiltyje Veikla/Informacijos sauga.] 

34. Tiekėjas, pažeidęs Sutarties sąlygas ir perdavęs bet kokią iš NMA gautą konfidencialią informaciją, susijusią su sutartinių įsipareigojimų vykdymu, tretiesiems asmenims, sumoka NMA 2600 EUR (du tūkstančius šešis šimtus eurų) dydžio baudą, ir Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka atlygina visus NMA patirtus nuostolius, kiek jų nepadengia sumokėta bauda. 

VIII. SUTARTIES GALIOJIMAS IR NUTRAUKIMO TVARKA

35. Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo dienos ir galioja 3 mėnesius. Sutarties vertė 59 532,00 (penkiasdešimt devyni tūkstančiai penki šimtai trisdešimt du eurai ir 0 ct) EUR be PVM/ 72 033,72 (septyniasdešimt du tūkstančiai trisdešimt trys eurai ir 72 ct) EUR su PVM. Pasirinktas fiksuotos kainos su peržiūra kainos apskaičiavimo būdas, peržiūra nurodyta Sutarties 19 punkte.
36. Sutartis gali būti nutraukta abipusiu Sutarties Šalių susitarimu. Sutarties nutraukimas neatleidžia Šalių nuo tinkamo sutartinių įsipareigojimų, buvusių iki jos nutraukimo, įvykdymo.
37. Šalis turi teisę nutraukti Sutartį, jeigu kita Šalis nevykdo arba netinkamai vykdo savo sutartinius įsipareigojimus ir tai yra esminis Sutarties pažeidimas, įspėjusi apie Sutarties nutraukimą Šalį prieš 14 (keturiolika) kalendorinių dienų.
38. NMA turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, pranešdama Tiekėjui apie tai raštu ne vėliau kaip prieš 5 (penkias) kalendorines dienas tuo atveju, jei paaiškėtų, kad pasikeitė sąlygos, susijusios su Sutarties finansavimu iš valstybės biudžeto ir / ar kitų finansavimo šaltinių.

IX. ATSAKINGI UŽ SUTARTIES VYKDYMĄ ASMENYS IR PRANEŠIMŲ SIUNTIMAS

39. Už šios Sutarties vykdymo koordinavimą bei sutartinių įsipareigojimų vykdymą atsakingas Tiekėjo atstovas –________, tel.___, el. p._______
40. Už šios Sutarties vykdymo koordinavimą bei sutartinių įsipareigojimų vykdymą atsakingas NMA atstovas – Informacinių technologijų departamento Sistemų administravimo skyriaus vyr. specialistas Ignas Sagevičius, tel. +370 5 252 6804,  el. paštas: ignas.sagevicius@nma.lt  jo nesant – Informacinių technologijų departamento Sistemų administravimo skyriaus vedėjas Marius Urbonas, tel. +370 5 252 6906, el. paštas: marius.urbonas@nma.lt. 
41. Už Sutarties ir jos pakeitimų paskelbimą atsakingas NMA atstovas - Teisės departamento Pirkimų skyriaus vyriausioji specialistė Raminta Vaineikienė, jos nesant –  Teisės departamento Pirkimų skyriaus vyriausioji specialistė Agnesa Dementjeva.                              
42. Kontaktiniai asmenys, nurodyti Sutarties 39 ir 40 punktuose, atitinkamai Tiekėjo arba NMA vardu, turi teisę pasirašyti Aktą.
43. Šalys įsipareigoja ne vėliau kaip prieš 5 (penkias) darbo dienas raštu pranešti viena kitai apie atsakingų už Sutartį asmenų, nurodytų šios Sutarties 39 ir 40 punktuose, pasikeitimą.
44. Visi pranešimai ir kita informacija, kuria keičiasi Šalys pagal šią Sutartį, turi būti pateikiama rašytine forma. Pranešimai laikomi tinkamai pateiktais, jei įteikiami asmeniškai, atsiunčiami naudojantis kurjerių paslaugomis, registruotu paštu, faksu ar el. paštu. 
45. Šalys privalo iš anksto viena kitai pranešti apie jų rekvizitų, nurodytų Sutarties XII skyriuje „Šalių rekvizitai“, pasikeitimą. Šalis, neįvykdžiusi šio reikalavimo, negali reikšti pretenzijų ar atsikirtimų, jog kitos Šalies veiksmai, atlikti pagal paskutinius jai žinomus duomenis, neatitinka Sutarties sąlygų arba jog ji negavo pranešimų, siųstų pagal šiuos duomenis.

X. ASMENS DUOMENŲ APSAUGA

46. NMA teikiami asmens duomenys, po kurių perdavimo Teikėjas tampa šių Sutarčiai vykdyti reikalingų duomenų valdytoju:
	Teisinis pagrindas
	Sutartis

	Tvarkymo tikslai 
	Paslaugų teikimas pagal sutartį

	Tvarkomų asmens duomenų kategorijos
	Vardas, pavardė, kontaktiniai duomenys

	Duomenų subjektų kategorijos 
	NMA darbuotojai, atsakingi už Sutarties vykdymą

	Asmens duomenų  perdavimo sąlygos
	Nurodyti Sutartyje; Sutartyje nustatytu būdu

	Duomenų saugojimo laikotarpis
	Sutarties galiojimo laikotarpis


47. Tiekėjas, gaudamas asmens duomenis, sutinka ir įsipareigoja:
47.1. tvarkyti asmens duomenis tik šioje Sutartyje numatytais tikslais griežtai laikantis Sutartyje nurodytų reikalavimų ir užtikrinti, kad asmens duomenų tvarkymas bus vykdomas laikantis asmens duomenų apsaugos teisės aktų reikalavimų; 
47.2. užtikrinti, kad Tiekėjo darbuotojai ir kiti asmenys, kuriuos Tiekėjas pasitelkia asmens duomenų tvarkymui, būtų įsipareigoję laikytis konfidencialumo ir duomenų saugumo užtikrinimo reikalavimų, kurie atitiktų asmens duomenų apsaugos teisės aktų reikalavimus;
47.3. įdiegti tinkamas technines ir organizacines apsaugos priemones, užtikrinančias saugumo lygį, atitinkantį galimas rizikas, apsaugančias ir padedančias įgyvendinti duomenų subjektų teises, leidžiančias tvarkyti asmens duomenis griežtai laikantis asmens domenų apsaugos teisės aktų reikalavimų.
48. Šalys sutaria bendradarbiauti tarpusavyje ir teikti viena kitai pagalbą gavus duomenų subjektų ir / arba kompetentingų institucijų prašymus ar paklausimus, susijusius su asmens duomenimis, perduodamais pagal šią Sutartį.
49. Jei dėl kokių nors priežasčių et kuri iš Šalių negali vykdyti Sutarties šio skyriaus sąlygų, ji privalo nedelsiant apie tai informuoti kitą Šalį.
50. Jei Šalys sutaria dėl kitų nei nurodytų Sutartyje paslaugų teikimo – Šalys prieš šių paslaugų teikimą privalo įvertinti,  ar pagal asmens duomenų apsaugos teisės aktų reikalavimus Šalys yra duomenų tvarkytojos / valdytojos, ir, jei reikia, papildyti Sutartį nuostatomis, reglamentuojančiomis asmens duomenų apsaugą.

XI. KITOS SĄLYGOS

51. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu gali būti keičiamos Viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnyje nustatyta tvarka. Visi Sutarties pakeitimai ar papildymai yra neatsiejami nuo šios Sutarties dalis ir galioja, jeigu jie pasirašyti NMA ir Tiekėjo.
52. Sutartis sudaryta vadovaujantis Lietuvos Respublikos teise. Visi tarp Šalių iš šios Sutarties kilę ir/ar susiję su jos aiškinimu ir vykdymu ginčai ar nesutarimai sprendžiami derybų būdu, o jeigu nepavyksta susitarti per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų, – Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka.
53. Visus Šalių tarpusavio santykius, atsirandančius iš šios Sutarties ir neaptartus jos sąlygose, reglamentuoja Lietuvos Respublikos įstatymai ir kiti teisės aktai.
54. Ši Sutartis sudaryta 2 (dviem) vienodą juridinę galią turinčiais egzemplioriais – kiekvienai Šaliai po vieną. 
55. Pirkimo dokumentai, pasiūlymas ir šios Sutarties priedai yra neatskiriama jos dalis.
56. Prie Sutarties pridedami šie priedai:
56.1.  1 priedas „Prekių kaina“;
56.2.  2 priedas „Techninė specifikacija“;
56.3.  3 priedas „Prekių perdavimo ir priėmimo aktas (forma)“.


XII. ŠALIŲ REKVIZITAI
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	Duomenys kaupiami ir saugomi                              
Juridinių asmenų registre

	
	
Lvovo g. 105A, 08104, Vilnius

	Kodas 288739270
	Įmonės kodas 302327313

	Blindžių g. 17
	PVM mok. kodas LT1000004630711

	08111 Vilnius 
	A.s LT177044060006867877

	A. s. LT357300010000189740
	AB SEB bankas, bako kodas 70440

	„Swedbank“, AB 
Banko kodas 73000
	Tel. +37052059895, 
Faks. +37052059899

	Tel. (8 5) 252 6999
	

	Faks. (8 5) 252 6945
	

	
Direktoriaus pavaduotojas       
Tomas Orlickas                           
                  A. V.
                                          

	Generalinis direktorius
Aurelijus Šaltenis
A. V.




2021 m. gruodžio 14 d.
„Microsoft“ programinės įrangos licencijų pirkimo-pardavimo sutarties Nr. VPS9- 113
[bookmark: sutartis2priedo1priedasprekiųkaina]1 priedas

[bookmark: Įkainiai]PREKIŲ KAINA

	Eil. Nr.
	Prekių pavadinimas
	Licencijos pavadinimas
	Mato 
vnt.
	Kiekis
	Vnt. kaina EUR (be PVM)
	Vnt. kaina EUR (su PVM)

	I
	II
	III
	IV
	V
	VI
	VII

	1. 
	Microsoft SQL Server Standard  2 core pack programinės įrangos licencija arba lygiavertė
	Microsoft SQL Server Standard  2 core pack
	Vnt.
	17
	2914,00
	3525,94

	2.
	Microsoft Windows Server Data Center 16 core pack programinės įrangos licencija arba lygiavertė
	Microsoft Windows Server Data Center 16 core pack
	Vnt.
	2
	4997,00
	6046,37





	NMA

Direktoriaus pavaduotojas       
 Tomas Orlickas                          
                  A. V.
                                          

	Tiekėjas

Generalinis direktorius
Aurelijus Šaltenis
A. V.



2021 m. gruodžio 14 d.
„Microsoft“ programinės įrangos licencijų pirkimo-pardavimo sutarties Nr. VPS9- 113    
2 priedas

[bookmark: techninė][bookmark: sutartis2priedo2prtechninespecifikacija]TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

1. Programinės įrangos licencijų reikalavimai: 
	Eil. Nr.
	Prekių pavadinimas
	Mato 
vnt.
	Kiekis
	Suderinamumas

	I
	II
	III
	IV
	V

	1. 
	Microsoft SQL Server Standard  2 core pack programinės įrangos licencija arba lygiavertė
(nurodyti licencijos pavadinimą)
	Vnt.
	17
	Siūloma programinė įranga turi būti suderinama su NMA naudojama informacine sistema, veikiančia Microsoft SQL Server Standard  programinės įrangos pagrindu ir leisti skirti papildomus licencijuotus resursus šiai informacinei sistemai.

	2.
	Microsoft Windows Server Data Center 16 core pack programinės įrangos licencija arba lygiavertė
(nurodyti licencijos pavadinimą)
	Vnt.
	2
	Siūloma programinė įranga turi būti suderinama su NMA naudojama infrastruktūra, veikiančia Microsoft Windows Server Data Center  programinės įrangos pagrindu ir leisti skirti papildomus licencijuotus resursus šiai infrastruktūrai.



1. Kartu su licencijomis Tiekėjas turi suteikti prieigą į programinės įrangos gamintojo puslapį, iš kurio galima atsisiųsti perduodamos programinės įrangos instaliacines bylas bei atnaujinimus.

	NMA

Direktoriaus pavaduotojas       
 Tomas Orlickas                          
                  A. V.
                                          

	Tiekėjas

Generalinis direktorius
Aurelijus Šaltenis
                    A. V.






                                                                                                                    2021 m.  gruodžio 14 d.
„Microsoft“ programinės įrangos licencijų pirkimo-pardavimo sutarties Nr. VPS9-113      
3 priedas

(Prekių perdavimo ir priėmimo akto forma)
[bookmark: sutartis2priedo3prperdavimopriemimoaktas]
[bookmark: aktas]PREKIŲ PERDAVIMO IR PRIĖMIMO AKTAS

2021  m.                     d. Nr.
Vilnius

Šiuo aktu pažymima, kad, vykdant ____________ sutartį Nr. ______,  „           “ (toliau – Tiekėjas) pateikė, o Nacionalinė mokėjimo agentūra prie Žemės ūkio ministerijos (toliau – NMA) gavo žemiau išvardintas prekes:
(Nurodomos perduodamos/priimamos Prekės, jų kaina bei bendra suma) 

Priimdamos prekes, Šalys nustatė, kad Prekės yra be trūkumų, visiškai atitinka Sutarties 2 priede  nurodytas technines charakteristikas ir yra priimamos.


Perdavė:


(pareigos)                                         (parašas)                               (vardas, pavardė)


Priėmė:


(Pareigos)                      (parašas)                                    (vardas, pavardė)

	
	



		NMA

Direktoriaus pavaduotojas       
Tomas Orlickas                           
                  A. V.
                                          

	Tiekėjas

Generalinis direktorius
Aurelijus Šaltenis
                    A. V.

 



	

	

	


[bookmark: konfidencialumas2priedo4priedas]

